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Les prix sont par personne et n’incluent pas les taxes ni le service.

Le prix du menu augmentera de 5 $par personne lorsque la garantie est inférieure à la commande minimale requise

CARTE DES VINS ET DES BIÈRES
WINE AND BEER LIST

SERVICE AUX CHAMBRES
ROOM SERVICE

2026-07-06



VINS ROUGES/RED WINES
Au verre et à la bouteille/By the glass and by the bottle	 Verre (8 oz)	 Bouteille
	 Glass	 Bottle

Sélection de la maison	 11,50	 31
Fruité et généreux | Fruity and medium-bodied

Catalunya, Sangre de Toro, Torres, Catalogne, Espagne | Spain		  4  1,25
Aromatique et charnu | Aromatic and robust

Bordeaux, Sirius, Peter A. Sichel, Bordeaux, France  		  42
Aromatique et souple | Aromatic and supple

Valpolicella, Folonari, Vénétie, Italie | Tuscany, Italy		  42
Fruité et léger | Fruity and light

Cabernet sauvignon, Max, Errázuriz, Aconcagua, 	 18	 52
Chili | Chile 	  
Aromatique et charnu | Aromatic and robust

Château Montaiguillon, Montagne Saint-Émilion, 		  70 
Bordeaux | France
Aromatique et charnu | Aromatic and robust

Amarone Della Valpolicella, Giuseppe Campagnola, 2020 		  125
Vénétie, Italie | Veneto, Italy	  
Aromatique et charnu | Aromatic and robust

DEMI-BOUTEILLE/HALF BOTTLE
Mouton Cadet, Baron Philippe de Rothschild, Bordeaux, 		  20
France	
Aromatique et souple | Aromatic and supple

2Les prix n’incluent pas les taxes ni le service./ Prices do not include tax and gratuity.

Pour toute commande de boissons alcoolisées, une pièce d’identité est requise afin de nous assurer que la personne 
qui prend possession des boissons alcoolisées est majeure. En vertu de la Loi sur les permis d’alcool, le service d’alcool 
aux chambres est permis de 8 h à 22 h 30./ID is required for alcoholic drink orders to ensure that the person who takes 
possession of the drinks is not a minor. Under the Act respecting liquor permits, alcoholic drinks may be delivered to 
rooms between 8:00 am and 10:30 pm 



VINS BLANCS/WHITE WINES
Au verre et à la bouteille/By the glass and by the bottle	 Verre (8 oz)	 Bouteille
	 Glass	 Bottle

Sélection de la maison	 11,50	 31
Fruité et vif | Fruity and vibrant

Alentejo, Castelo de Terena, Adega de Redondo, 		  33 
Alentejo, Portugal 
Fruité et vif | Fruity and vibrant

Pinot Grigio, Folonari, Vénétie-Frioul-Trentin, Italie | Italy	 14	 42
Délicat et léger | Delicate and light

Chardonnay, Réserve, Fun, Georges Duboeuf,		  44 
Languedoc-Roussillon, France

Aromatique et rond | Aromatic and mellow

Sauvignon Blanc, Wayne Gretzky Estate, Niagara, Canada 		  45 
Délicat et léger | Delicate and light

Bourgogne Côte-d'Or, Clos de la Chaise Dieu, Philippe le		  67 
Hardy 2019, France
Aromatique et rond | Aromatic and mellow

Riesling, Kirchensteig, Geyerhof  2015, Autriche | Austria		  122
Aromatique et vif | Aromatic and vibrant

DEMI-BOUTEILLE/HALF BOTTLE
La Sablette Muscadet Sèvre-et-Maine sur lie, Marcel Martin, 		  20 
Vallée de la Loire, France	
Aromatique et souple | Aromatic and supple

Riesling, Willm, Alsace, France		  26
Fruité et vif | Fruity and vibrant

3Les prix n’incluent pas les taxes ni le service./ Prices do not include tax and gratuity.

Pour toute commande de boissons alcoolisées, une pièce d’identité est requise afin de nous assurer que la personne 
qui prend possession des boissons alcoolisées est majeure. En vertu de la Loi sur les permis d’alcool, le service d’alcool 
aux chambres est permis de 8 h à 22 h 30./ID is required for alcoholic drink orders to ensure that the person who takes 
possession of the drinks is not a minor. Under the Act respecting liquor permits, alcoholic drinks may be delivered to 
rooms between 8:00 am and 10:30 pm 



VIN ROSÉ/ROSÉ WINE
Au verre et à la bouteille/By the glass and by the bottle	 Verre (8 oz)	 Bouteille
	 Glass	 Bottle

Cinsault-Syrah, Cazal Viel, Laurent Miquel, France	 13	 40

MOUSSEUX/SPARKLING WINES
Au verre et à la bouteille/By the glass and by the bottle	 Verre (5 oz)	 Bouteille
	 Glass	 Bottle

Glera, Brut, San Martino, Vénétie, Italie | Veneto, Italy 	 12,25	 48
Fruité et doux | Fruity and sweet

Henkell Trocken, Henkell, Rheingau, Allemagne | Germany  	 	 9
200 ml
Fruité et doux | Fruity and sweet

Champagne Impérial Brut, Moët & Chandon, Champagne, 	 	 165
France 
Sec et vif | Dry and vibrant

Champagne Brut, Veuve Clicquot Ponsardin, Champagne,	 	 174
France 
Sec et vif | Dry and vibrant

DEMI-BOUTEILLE/HALF BOTTLE
Champagne Impérial Brut, Moët & Chandon, Champagne,		  85 
France
Sec et vif | Dry and vibrant

4Les prix n’incluent pas les taxes ni le service./ Prices do not include tax and gratuity.

Pour toute commande de boissons alcoolisées, une pièce d’identité est requise afin de nous assurer que la personne 
qui prend possession des boissons alcoolisées est majeure. En vertu de la Loi sur les permis d’alcool, le service d’alcool 
aux chambres est permis de 8 h à 22 h 30./ID is required for alcoholic drink orders to ensure that the person who takes 
possession of the drinks is not a minor. Under the Act respecting liquor permits, alcoholic drinks may be delivered to 
rooms between 8:00 am and 10:30 pm 



5

PORTO/PORT
Au verre et à la bouteille/By the glass and by the bottle	 Verre (2 oz)	 Bouteille
	 Glass	 Bottle

Late Bottled Vintage, Taylor Fladgate, Douro, Portugal	 6,75	 46

BIÈRES/BEERS
De microbrasserie/Microbrewery		  Canette
		  Canned

Bas-Canada/ Gallicus/ 5e Baron 	 11

Locales/Domestic

Bud Light 	 10,75

Budweiser	 10,75

Importées/Imported
Corona Cero 0 % (sans alcool | alcohol-free) 	 7,50

Stella Artois	 11,25

Jouflue, Blanche de style Belge	 11

Corona Extra	 11
COOLER ALCOOLISÉ/ALCOHOLIC COOLER	 Canette
		 	 Canned

Smirnoff Ice	 9

BAR
Atypique (cocktail sans alcool | alcohol-free cocktail)	 6,25 
Mimosa	 12,75
Alcools 1,25 oz/ Alcohols 1.25 oz	 7,75

Les prix n’incluent pas les taxes ni le service./ Prices do not include tax and gratuity.

Pour toute commande de boissons alcoolisées, une pièce d’identité est requise afin de nous assurer que la personne 
qui prend possession des boissons alcoolisées est majeure. En vertu de la Loi sur les permis d’alcool, le service d’alcool 
aux chambres est permis de 8 h à 22 h 30./ID is required for alcoholic drink orders to ensure that the person who takes 
possession of the drinks is not a minor. Under the Act respecting liquor permits, alcoholic drinks may be delivered to 
rooms between 8:00 am and 10:30 pm 



6Les prix n’incluent pas les taxes ni le service./ Prices do not include tax and gratuity.

Pour toute commande de boissons alcoolisées, une pièce d’identité est requise afin de nous assurer que la personne 
qui prend possession des boissons alcoolisées est majeure. En vertu de la Loi sur les permis d’alcool, le service d’alcool 
aux chambres est permis de 8 h à 22 h 30./ID is required for alcoholic drink orders to ensure that the person who takes 
possession of the drinks is not a minor. Under the Act respecting liquor permits, alcoholic drinks may be delivered to 
rooms between 8:00 am and 10:30 pm 

CAFÉS SPÉCIAUX / SPECIALTY COFFEES

Blueberry Tea	 13,25
Grand Marnier, Amaretto

Café Arôme | Arôme Coffee	 13,25
Sortilège, Kahlúa

Café brésilien | Brazilian Coffee	 13,25
Cognac, Grand Marnier, Tia Maria

Café espagnol | Spanish Coffee	 13,25
Cognac, Tia Maria

Café irlandais | Irish Coffee	 13,25
Whisky irlandais, Irish Mist

Café Monte Cristo | Monte Cristo Coffee	 13,25
Grand Marnier, Tia Maria


